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1 Uvod

Nacrt interpretacije Krajinskega parka Gori¢ko (v nadaljevanju KPG) predstavlja sklenjen
dokument, ki je bil izdelan kot rezultat projektne aktivnosti v projektu LIFE NATURAVIVA
(LIFE16 GIE/SI/000711). Projekt se je na Javnem zavodu Krajinski park Goric¢ko izvajal med
letoma 2017 in 2022. Namen projektne aktivnosti je bila izdelava nacrta, ki bo vodilo za
primerno in inovativno predstavljanje bogate biodiverzitete zavarovanega obmodja
obiskovalcem v sredi$€u parka, v gradu Grad in SirSega obmocja parka. Z nacrtom se bo
izvedla posodobitev interpretacijskega znanja in pristopov JZ KPG pri predstavitvi
naravovarstvenih, naravoslovnih in kulturnozgodovinskih vsebin in izdelava celovite in
dolgorocne strategije interpretacije KPG, ki bo zajemala obstojee in predvidene
interpretacijske vsebine, opremo in prakse na obmocju KPG, ter izdelava gradiva za moZznost
usposabljanja obstojedih in potencialnih vodnikov po naravi na obmocju KPG. Nacrt vsebuje
tudi vizijo in usmeritve za usposabljanja obstojecih in potencialnih vodnikov po v naravi in
krajini na obmocju KPG.

V dokumentu so predstavljene oblike interpretacije, ki so za KPG najrelevantnejse.
Predstavljeni so: osnovni in teoretski principi interpretacije, vloga interpretacije v KPG in
nabor parkovne infrastrukture in vsebin, ki je Ze namenjen interpretaciji obiskovalcem KPG.
Vklju€eni so tudi nacrtovani cilji interpretacije KPG, navodila za interpretativno vodenje po
izbranih u¢nih poteh in druge vsebine. V sklopu izdelave nadrta interpretacije je bilo
posredovano tudi svetovanje zunanjih strokovnjakov na podrocju oblikovanja uénih poti in
predstavitve vodenja po interpretativnih poteh za razli¢ne ciljne skupine.

Nacrt interpretacije je bil izdelan v sodelovanju Javnega zavoda Krajinski park Goricko in
zunanjih strokovnjakov s Pedagoske fakultete Univerze v Ljubljani.
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2 Krajinski park Goricko

2.1 lzkaznica zavarovanega obmocja KPG

Podatki o zavarovanem obmocju

Pravne podlage za

ustanovitev zavarovanega

obmocdja

Zakon o ohranjanju narave (Uradni list RS, st. 96/04 — uradno
precis¢eno besedilo, 61/06 — ZDru-1, 8/10 — ZSKZ-B in 46/14
—ZON-C, 21/18-ZNOrg, 31/18 ZON-D, 82/20 ZON-E) in
Uredba o Krajinskem parku Gori¢ko (Uradni list RS, st.
101/03)

Datum ustanovitve KP

9. oktober 2003

Nacionalna kategorija
zavarovanja

krajinski park

IUCN-kategorija
zavarovanja

kategorija V — zavarovana krajina

Varstveni statusi
zavarovanega obmocdja

Ekolosko pomembno obmocdje Goricko (ID 41300)

Zavarovano obmocje KPG (ID 3913)

Varovano obmocje — obmocje Natura 2000 Goricko:
Posebno obmocje varstva (POV Goricko SI5000009),

Posebno ohranitveno obmocje (POO Goricko
S13000221)

Stevilo naravnih vrednot

44

skrajni severovzhodni del Slovenije ob meji z Avstrijo in

Lega .
Madzarsko
Povrsina 462 km?”
Povprec¢na nadmorska
. 275 m
visina
Stevilo naselij 90 naselij
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Stevilo lokalnih skupnosti | 11

— 17.500 (Statisti¢ni urad RS, stanje januar 2018; op.:
Stevilo prebivalcev Stevilo prebivalcev po naseljih, ki leZijo na obmoc¢ju
KPG)

— gozd: 44,5 %

— njive, travniki in visokodebelni sadovnjaki: 43,8 %
Raba tal v zavarovanem ) oo
v 1 — pozidana zemljis¢a in infrastruktura: 4 %
obmodju . . o
— kmetijska zemljis¢a v zarascanju: 2,1 %

— drugerabe: 5,6 %

Podatki o upravljavcu zavarovanega obmocja

Pravna podlaga o Sklep o ustanovitvi Javnega zavoda Krajinski park Gori¢ko
ustanovitvi zavoda (Uradni list RS, $t. 3/04, 50/05 in 24/18)
Naziv upravljavca Javni zavod Krajinski park Goricko

Datum ustanovitve zavoda | 8. januar 2004. Zavod je zacel delovati 1. septembra 2005.

Sede?Z upravljavca Grad 191, 9264 Grad

Telefon ++ 386 2 551 88 60

Elektronski naslov park.goricko@siol.net

Spletna stran www.park-goricko.org

Podatki o nacrtu Objava v uradnem listu Republike Slovenije $t. 91/2021 z dne
upravljanja 7.6.2021

Organ sprejema Vlada Republike Slovenije

Obdobje veljavnosti pet let

! MKGP, grafi¢ni podatki RABA za vso Slovenijo za leto 2018.
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2.2 Predstavitev zavarovanega obmocja

Krajinski park Goricko lezi na severovzhodu Slovenije ob meji z Avstrijo in Madzarsko (slika
1). Obsega 46.252 ha in je najvedji krajinski park v Sloveniji ter je del cezmejnega
TrideZelnega parka Gori¢ko — Raab — Orség med Slovenijo, Avstrijo in MadZarsko.

Legenda

[Imeiars
P «P Goritko

Slika 1: Lega zavarovanega obmocja KPG v Sloveniji

KPG zajema nizko, dokaj enakomerno valovito gri¢evje in ima najvisje nadmorske visine na
zahodnem delu na obmocju Sotinskega brega (418 m), na vzhodu se doline Ze izrazito
izravnajo v panonsko nizino. Za obmocje je znacilna mozaicna kulturna krajina, kar se odraza
v veliki pestrosti Zivljenjskih prostorov.

Skoraj polovico obmocja prekriva gozd, med katerimi prevladujejo hrastovo-gabrovi gozdovi,
acidofilna borovja, bukovja na nekarbonatnih kamninah in belovrbovja, jelSevja in jesenovja.
Negozdni prostor je preteino antropogenega nastanka in ga predstavljajo kmetijske
povrsine. Biotsko najbolj raznovrstne in naravovarstveno pomembne povrsine so travniki. Na
njih uspevajo tudi zavarovane in ogroZene rastlinske vrste, kot so rumena maslenica
(Hemerocallis lilioasphodelus), pikastocvetna kukavica (Orchis ustulata), mocvirski svisc¢
(Gentiana pneumonanthe) in sibirska perunika (/ris sibirica).

Po Pravilniku o dolocitvi in varstvu naravnih vrednot je na obmocju KPG doloéenih 44
naravnih vrednot drzavnega pomena (v nadaljnjem besedilu: NV). Glede na zvrst gre za 1
geomorfolosko, 3 geoloske, 9 drevesnih, 21 zooloskih, 17 botani¢nih, 23 ekosistemskih in 11
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hidroloskih NV, pri ¢emer so nekatere uvrsc¢ene v vec razlicnih zvrsti. PovrSina vseh NV na
obmocdju KPG je 745 ha.

Na obmocju KPG sta dve posebni varstveni obmocji (obmocji Natura 2000), ki se v ve¢jem
delu prekrivata. Posebno ohranitveno obmocje (POO) Goric¢ko (S13000221) je doloceno v
skladu z Direktivo o habitatih in posebno obmocje varstva (POV) Goric¢ko (SI5000009), ki je
doloceno v skladu z Direktivo o pticah. Na posebnem ohranitvenem obmocju (POO) so
varstveni ukrepi usmerjeni v varstvo 24 kvalifikacijskih vrst Zivali, 1 kvalifikacijsko vrsto
rastline in 7 habitatnih tipov (v nadaljnjem besedilu: HT). Na posebnem obmocju varstva
(POV) so ukrepi usmerjeni v varstvo 14 kvalifikacijskih vrst ptic.

2.3 Delo Javnega zavoda Krajinski park Goricko

Naloge, ki jih JZ KPG opravlja v okviru javne sluzbe, so opredeljene v uredbi in sklepu. JZ KPG
deluje na podlagi sprejetih letnih programov dela, ki jih sprejema svet zavoda in jih potrjuje
Ministrstvo za okolje in prostor.

Osnovni namen ustanovitve KPG je zavarovanje naravnih vrednot, ohranitev biotske
raznovrstnosti in krajinske pestrosti ter omogocanje razvojnih moznosti prebivalstva na
Gori¢ckem. Upravljalec KPG je JZ KPG, ki z javnim pooblastilom vlade Republike Slovenije
opravlja javno sluzbo ohranjanja narave. Glavne naloge JZ KPG so stalno spremljanje in
analiziranje stanja naravnih vrednot, biotske raznovrstnosti in krajinske pestrosti, izvajanje
varstvenih reZimov, naravovarstvenih nalog in razvojnih usmeritev, skrb za vzdrievanje,
obnavljanje in varovanje naravnih vrednot v KPG, sodelovanje pri mednarodnih projektih,
skrb za predstavitev KPG in ozavesc¢anje javnosti o pomenu KPG, zagotavljanje dostopa do
informacij in vodenje sredis¢a za obiskovalce KPG, sodelovanje z lokalnimi skupnostmi pri
doseganju namena varstva in razvoja KPG, oznadevanje in vzdrZevanje poti in oznacb v parku
ter druge parkovne infrastrukture, izvajanje neposrednega nadzora v KPG in upravljanje z
bazami podatkov.

Zaposleni v JZ KPG izvajajo naravovarstvene ukrepe da bi ohranili habitatne tipe in
lasti Republike Slovenije, ki so v upravljanju JZ KPG, ter s pogodbenim varstvom na zemljis¢ih
v zasebni lasti.

JZ KPG s promocijo kolektivne blagovne znamke Krajinski park Goricko spodbuja in podpira
lokalno prebivalstvo v razvoju ter oblikovanju produktov in storitev. Da bi se Sirilo zavedanje
o parku, JZ KPG informira, izobraZuje in organizira u¢ne dni za razlicne deleznike, posebno Se
za ucence in dijake, ki jih ez mejo povezuje z vrstniki v Naravnem parku Raab in Narodnem
parku Orség.
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Po javnem pooblastilu vlade RS s Krajinskim parkom Gori¢ko upravlja Javni zavod Krajinski

park Goricko, ki je hkrati tudi upravljalec gradu Grad v lasti Republike Slovenije. Vse pravne
podlage delovanja so javno dostopne na spletiscu.

3 Namen in cilji izdelave naérta interpretacije

Interpretacija naravne in kulturne dedis¢ine postaja vedno pomembnejsa tudi za delovanje
in uresnicevanje ciljev varstva narave Javnega zavoda Krajinski park Goricko. Namen nacrta
je priprava smernic za nacrtovanje in ustrezno oblikovanje interpretativnih poti, vodenja,
interpretacijskih tabel, pultov ter druge opreme za interpretacijo naravne in kulturne
dedis¢ine v Krajinskem parku Goricko. Cilj interpretacijskega nacrta je poenotiti graficno
podobo opreme na terenu, ki je namenjena interpretaciji naravne in kulturne dedisc¢ine na
obmodju KPG. Namenjen je vsem organizacijam in posameznikom, ki se lotevajo
interpretacije na terenu. Gre za uporaben pripomocek, ki bo aktualnim in bodoé¢im
pripravljalcem ter izvajalcem interpretacije pomagal pri:

— nacrtovanju tematskih poti,

— pripravi dokumentacije in soglasij za ureditev tematskih poti,

— preucitvi prostorskih okolis¢in pri vzpostavljanju opreme za interpretacijo na terenu,

— oblikovanju besedil na interpretativnih tablah in pultih,

— oblikovanju grafik na tablah in pultih ter drugi opreme za interpretacijo narave,

— nacrtovanju razstav na temo ohranjanja naravne in kulturne dediscine,

— nacrtovanju vodenj po naravi,

— nacdrtovanju vodenj po gradu (Grad),

— nacrtovanju vkljuéevanja sodobnih pristopov in tehnologij pri interpretaciji naravne in
kulturne dediscine,

— nacrtovanju promocije interpretacije,

— nacrtovanju vzdrievanja opreme namenjene interpretaciji naravne in kulturne
dediscine.

Nacrt tudi spodbuja interpretatorje naravne in kulturne dedis¢ine, da bi dobro preucili
dejansko stanje objektov, ki jih Zelijo interpretirati, da bi se vprasali, zakaj to delajo in kaj
Zelijo z interpretacijo doseci. Pri tem je pomembno, da interpretatorji dobro poznajo
obmodje in posebnosti, ki jih Zelijo interpretirati.

10
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RAJINSKI PARK GORICKO ‘aﬁi’(ﬁ).

Pot éuka in puséavnika
v Nuskovi

Slika 2: Primer pulta na tematski poti ¢uka in pus¢avnika v Nuskovi

Namen nacrta je spodbuditi organizacije in posameznike, da bi dobro razmislili, kaj Zelijo z
interpretativno opremo predstaviti in dosedi, da bi interpretirali tisto, ki je na nekem
obmocju zanimivo, posebno in vredno ohranjanja, da bi bili izvirni in ne bi posnemali prevec

drugih posebnosti ali obmodij.

Slika 3: Primer naravnih posebnosti primernih za interpretacijo v Obcini Cankova

11
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Slika 4: Glavate vrbe v Nuskovi

4 Interpretacija

4.1 Interpretacijain njen pomen

Interpretacija je vse bolj vsakdanja beseda, ki pa si jo razliéni uporabniki razli¢éno razlagajo;
razlaga je pogojena z njihovo izobrazbo, usposabljanjem in izkuSnjami, ki jih imajo kot
interpretatorji. V Slovarju slovenskega knjiznega jezika je beseda interpretacija razlozena kot
»delanje, povzrocanje, da se dojame, spozna pomen, vsebina Cesa«. Interpretacija dedis¢ine
je izobraZevalna dejavnost, ki ljudem, ki obiskujejo znamenitosti in predmete, posreduje
informacije o naravni in kulturni dediscini.

V opredeljevanju interpretacije se bomo predvsem osredinili na definiranje okoljske
interpretacije, ki je klju¢na za doseganije ciljev KPG.

Tilden (1977) je interpretacijo opredelil kot vzgojno-izobrazevalno dejavnost, ki raje stremi k
odkrivanju pomenov in odnosov z uporabo originalnih objektov, oprijemljivih konkretnih
izkuSenj in razlicnih ponazoritvenih medijev kot nizanju kupa informacij. S tem se strinja tudi
Veverka (1994), ki izpostavi, da interpretacija ni le nizanje korektno navedenih podatkov,
ampak specificna komunikacijska strategija prevajanja strokovnega jezika v obiskovalcem
razumljiv jezik.

12
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Aldridge (1973) in Chaverri (1988) zelo poeticno opredelita interpretacijo kot umetnost
razlage ¢lovekovega poloZaja v njegovem okolju, da bi pri obiskovalcih spodbudila pomen te

interakcije ter potrebe po ohranjanju okolja. Chaverri (1988) Se izpostavi, da razlaga okolja
ne vkljuuje zgolj naravnega okolja, ampak ga lahko prostorsko in vsebinsko razsirimo na
interpretacijo v muzejih, arheoloskih najdisc¢ih, zgodovinskih znamenitostih itn.

Interpretacija slogovno pomeni prevajanje tehni¢nega jezika naravoslovja in sorodnih
podrocij v razumljivejsi jezik laikov, nestrokovnjakov na zanimiv in zabaven nacin.
Interpretacija je proces izobrazevanja SirSe javnosti o naravni in kulturni zgodovini, ki jo
tehni¢no obravnavajo raziskovalci, kot so ekologi in zgodovinariji. Interpretacija vkljucuje
okoljsko izobraZzevanje, pri cemer se bolj osredinja na ozaves$éanje, spoStovanje ter znanje o
naravnem okolju in zgodovinskih znamenitosti. Vse to, da bi senzibilizirali, dvignili
ozavescéenost, razumevanje, entuziazem in predanost obiskovalca.

Vsebinsko je interpretacija razlaga naravnih, kulturnih ali histori¢nih vrednot v prostoru.
Obiskovalcem namre¢ omogoca vpogled, razumevanje in smisel interpretiranega. Na vidik
razkrivanja smisla interpretiranega opozori Ze Edwards (1976), ki izpostavi Stiri znacilnosti
interpretacije kot discipline:

privla¢en nacin komuniciranja,
precizno podajanje informacij,
predstavljeno v prisotnosti objekta interpretacije,

A wnN e

cilj je odkrivati njen smisel oziroma pomen.

K opredeljevanju smisla interpretacije je pomembno prispeval Tilden (1957) z opredelitvijo
Sestih principov interpretacije, ki jih povzemamo:

— interpretacija je sterilna, e se z njo ne moremo poistovetiti,

— informacija ni interpretacija, ampak razodetje ob informaciji,

— interpretacija je umetnost, ki zdruZuje razlicne umetnosti, ki se jih lahko do neke
mere priu¢imo,

— kljuéen namen interpretacije ni pouéevanje, ampak provokacija,

— interpretacija mora predstaviti celoto, celoten koncept,

— interpretacija mora biti starostno in tudi drugace prilagojena obiskovalcu.

Z interpretacijo torej ljudem pomagamo spoznavati in ceniti tisto, kar je posebej vredno, na
primer naravno ali kulturno dedis¢ino, pokrajino, zgodovinski dogodek ... Obiskovalcem
povemo, kaj je zanimivega, jim to pomagamo razumeti, skusamo jih prepricati o vrednosti in
spodbuditi k ohranjanju.

13
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Kljuénega pomena je obiskovalcu omogociti zadovoljstvo in izobraZevanje hkrati.

Interpretacija ni zgolj nizanje informacij, ampak je komunikacijski proces, kjer se v
obiskovalcu, ki je v neposrednem stiku z objektom in drugimi mediji, prebuja interes, rojeva
spoznanje in spreminjajo staliS¢a v odnosu do interpretiranega (NPS, 2010). Ustvarja se
neposredna vez (neposredna izkusnja) med obiskovalcem in objektom interpretacije.
Interpretativne dejavnosti morajo zato biti ¢im bolj povezane z zanimanji, izkusnjami in
osebnostjo obiskovalca.

Sirino interpretativne izku$nje obiskovalca lepo zaokroZi Morales (1997), ¢igar definicija je
bila tudi okvir za pripravo sheme (slika 5).

Interpretacija pomeni ...

pojasniti, raje kot ... informirati,
razkrivati, pokazati,
vzbujati radovednost, jo potesiti.

Slika 5: Pomen interpretativne izkudnje

V zadnjih letih sta v okviru Interpret Europe in Interpretation Australia nastali dve zelo
konkretni in celostni definiciji interpretacije:

— Interpretacija je strukturiran pristop k neformalnemu ucdenju, specializiran za
sporocanje pomembnih idej o prostoru obiskovalcem, ki ga v svojem prostem ¢asu
obisc¢ejo. Vzpostavlja povezavo med obiskovalci in tem, kar lahko odkrijejo na
obmocjih, kot so naravni rezervati, zgodovinsko obmocja ali muzeji (Interpret Europe,
2021).

— Interpretacija sporoca ideje, informacije in znanje o lokacijah, naravhnem svetu ali
zgodovinskih krajih na nacin, ki obiskovalcem pomaga razumeti svoje okolje. Dobra
interpretacija bo obiskovalcem ustvarila privliaéne, edinstvene in smiselne izkusnje
(Interpretation Australia, 2021).

Interpretacija kot dejavnost torej na zanimiv nacin preucuje in odkriva znacilnosti
konkretnega obmodja, interakcijo njegovih biofizi¢nih in kulturnih znacilnosti z neposrednimi
izkusnjami, ki ustvarjajo uZitek, obcutljivost, znanje in predanost vrednotam
interpretiranega.

Interpretatorji so lahko ljudje razli¢nih starosti, izobrazbenih struktur, druzbenih sredin ..., ki
so specializirani za ustvarjanje zabavnih, a hkrati tudi kritiénih interpretacij realnosti,
opazenih v naravnem in druzbenem okolju. Interpretatorji tako predstavljajo zanimiva
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opazanja o ekosistemski, druzbeni in kulturni dinamiki obmo¢ja ali objekta ter jih izrazijo z

razliénimi komunikacijskimi pristopi tako, da lahko obiskovalci te procese celoviteje
razumejo. Delovati morajo kot sredstvo transformacije (preobrazbe) negativnih dejavnikov
za ekosisteme in ljudi, ki Zivijo v njih.

4.2 Na splosno o ciljih interpretacije

Cilj interpretacije vedno opisuje, kaj nekdo pri¢akuje, da se bo obiskovalec naucil, obcutil ali
naredil, ko bo kondal program interpretacije. Pri tem avtor Se izpostavlja pomen merljivosti
ciljev; npr. obiskovalec pozna pomen ohranjanja visokodebelnih sadovnjakov na Gori¢kem za
biotsko pestrost. Pri tem pa ne smemo zanemariti tudi vidika interpretacije kot storitve za
obiskovalce, ki prihajajo na obmocdja interpretacije z razliénimi cilji. Nekateri si Zelijo samo
miru in inspiracije, drugi so se Zeljni uciti o razlicnih vidikih okolja — o geoloskih procesih,
Zivalih, rastlinah, ekologiji, zgodovini, prazgodovini itn. Interpretacija je vsakrSna nacrtovana
oblika povezovanja obiskovalca z obmocjem obiska oziroma okoljem interpretacije.

Naloga interpretacije je zagotoviti optimalne izkuSnje obiskovalcem, usmerjati tok
obiskovalcev in oblikovati njihov odnos, ki vodi k varovanju in ohranjanju dediscine. V
literaturi so izpostavljeni stirje tipi ciljev: spoznavni, Custveni, vedenjski in upravljavski cilji, ki
jih v povzetku opisujemo v tabeli 1.

Tabela 1: Cilji interpretacije

Cilji interpretacije Opis

Spoznavni Vplivati na znanje obiskovalcev, Siriti in poglabljati njihove
izkusnje; npr. obiskovalci znajo opisati procese sukcesije v
gozdu, prepoznajo negativne vplive ¢lovekovega delovanja v
ekosistemu.

Custveni Vplivati na dobro pocutje obiskovalcev, ki je velikokrat
predpogoj za posameznikove spremembe v vedenju; npr.
obiskovalci razvijajo pozitivha ob¢utja do netopirjev ob razstavi
PreZiveti z netopirji, cenijo okolje, ki nas obdaja.

Vedenjski Vplivati na vedenje obiskovalcev; npr. obiskovalci ne bodo
vznemirjali Zivali v parku, odmetavali smeti, se drzali urejenih
poti.

Upravljavski Vplivati na sprejemanje upravljalskih vidikov varstva narave med
obiskovalci; npr. pomen strogih varstvenih obmocdij v parku,
omejevanja nekaterih turisti¢nih/Sportnih dejavnosti, pomen

ohranjanja visokodebelnih sadovnjakov in travniskih habitatnih
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tipov.

Podobna je tudi razlaga zdruzenja Interpretation Avstralia (2021), da bi morala dobra
interpretacija:

— obogatiti izkusnjo obiskovalca tako, da jo naredi bolj smiselno in prijetnejso;

— pomagati obiskovalcu, da razvije globlje zavedanje, sposStovanje in razumevanje
dediscine, ki jo dozivlja;

— dosegati upravljalske cilje s spodbujanjem premisljene obiskovalceve uporabe vira in

— spodbujati javno razumevanje upravljalca in njegovih programov.

Interpretacija nam torej pomaga dosegati zastavljene (naravovarstvene) cilje in deliti
védenje z drugimi. Interpretiramo torej, da bi:

— bogatili izku$nje in znanje obiskovalcev o tem kako, kaj in zakaj varujemo dolocena
okolja za naso in prihodnje generacije;

— dvignili zavest, razumevanje in podporo ohranjanju;

— promovirali dolo¢eno sporocilo in poslanstvo, ki bo imelo vpliv tudi na vedenje
obiskovalcev (npr. njihov minimalen vpliv na okolje);

— spodbujali pozitivho podobo programov, varstva narave oziroma stroke v skupnosti,
pozitivne medsebojne odnose in spostovanje ter s tem olajsali vkljucevanje in
sodelovanje prostovoljcev.

4.3 Oblike interpretacije

G. Moscardo (2014) opredeli interpretacijo kot prepricljive komunikacijske dejavnosti, kot so
vodeni ogledi, broSure in informacije na tablah in na razstavah, katerih cilj je obiskovalcem
predstaviti in razloziti vidike naravne in kulturne dedi$cine turisti¢ne destinacije. Z razli¢nimi
mediji interpretacija izboljSuje razumevanje, spostovanje in zas¢ito naravnih in kulturnih
znamenitosti.

Izbira oblike interpretacije je smiselna Sele potem, ko si odgovorimo na nekatera kljuéna
vprasanja. V nadaljevanju izpostavljamo nekatera kljuéna vprasanja, ki narekujejo nase
odlocitve:

— Komu interpretiramo?

— Kaj interpretiramo?

— S koliksnimi viri (financna sredstva, osebje) razpolagamo?
— Kaksno infrastrukturo potrebujemo?
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— Kaksna je Sirsa politika upravljalca okolja interpretacije do pomena komuniciranja

razlicnih ciljev interpretacije z obiskovalci in drugimi deleZniki?

4.3.1 Osebnain neosebna interpretacija

Osebne interpretacije izvaja ena ali ve¢ oseb — interpretatorjev. Pri ¢emer so lahko oblike
osebne interpretacije zelo razlicne. Lahko bi rekli, da jim je skupno to, da interpretacija
poteka iz ocCi v o¢i. Med osebne oblike interpretacije lahko uvrs¢amo krajse vodene oglede
znamenitosti, naravoslovne dneve za otroke, prakticne delavnice, dnevne ali ve¢dnevne
pohode in tabore, predstavitve, dneve odprtih vrat, pripovedovanje zgodb, lutkovne
predstave itn. Klju¢na ni toliko oblika osebne interpretacije kot kvaliteta interpretativne,
osmisljene izkusnje.

Enako lahko zatrdimo tudi za razlicne oblike neosebne interpretacije, ki jih velikokrat
uporabimo zaradi omejenih virov (financna sredstva, osebje, ¢as), s katerimi razpolagamo.
Pri izbiri med osebno in neosebno obliko interpretacije je treba vzeti v obzir predvsem cilje
interpretacije oziroma zahtevnost sporocila interpretacije. To naj bo kljuéni dejavnik pri izbiri
oblike. Med neosebnimi oblikami interpretacije najveckrat uporabimo videovsebine,
interpretativne tabele in poti, interaktivne panoje, interaktivne eksponate, brosure, glasila,
plakate in druge publikacije. Neosebna interpretacija lahko zelo ucinkovito nagovarja
individualne goste, predvsem tiste posameznike ali manjSe skupine (npr. druzine), ki si
organiziranih vodenj iz razli¢nih razlogov ne Zelijo.
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Tabela 2: Prednosti in slabosti osebne interpretacije

Osebna interpretacija

Prednosti

Slabosti

Osebni pristop:

obiskovalci lahko postavljajo
vprasanja,

izvedba, prilagojena obiskovalcem.
Kredibilna:

— profesionalnost interpretatorja.
Osmisljena:

omogocanje nepozabnih doZivetij
obiskovalcem.

Ucinkovita:
— omogoca spreminjanje vedenja
obiskovalcev.
Fleksibilnost programa.
Vecja dostopnost odmaknjenih lokacij

obiskovalcem.
Vklju€ujoca:

omogoca participacijo obiskovalcev.

Finanéen zalogaj:

— postavitev programa, usposabljanje
osebja.

Zahteva visoko usposobljenost
interpretatorja:

zahteven, dolgotrajen proces.
Formalnost programov:

c¢asovho in vsebinsko nacrtovanih

programov se obiskovalci v svojem
prostem ¢asu lahko ne udelezZujejo.
od

Odvisnost sezonskih/¢asovnih

sprememb.

Tabela 3: Prednosti in slabosti neosebne interpretacije (povzeto po Roff, 2005)

Neosebna interpretacija

Prednosti Slabosti

Dostopnost Sirsi javnosti.
Obiskovalec jo uporabi, ko ima
¢as in voljo.

Prikazovalniki so lahko -
premicni.

Lahko hkrati vkljuéuje

vecjezikovno interpretacijo.
Stroski so nizki.

Zacetni stroski nekaterih oblik neosebne interpretacije so
lahko visoki (npr. interaktivni modeli).

Slaba fleksibilnost:

tezko prilagodljivi, spreminjanje gradiv in
ponoven tisk je zamuden ...

Ucinkovitost interpretacije je omejena:

Se posebej to velja za interaktivna gradiva, ki niso
premisljeno naértovana in preizkusena s ciljnimi
skupinami.

Interpretativni elementi na prostem so lahko predmet
vandalizma.
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5 Interpretacija v Krajinskem parku Gori¢ko

5.1 Obstojece interpretacijske vsebine in oprema v Krajinskem parku Goricko

V gradu Grad (slika 5), kjer je sedez JZ KPG, so na ogled stalne zbirke razstavljenih predmetov
domacih obrti in dejavnosti ter zbirke in fotografije iz narave. S programom dela se vsako
leto menjujejo tudi obéasne umetniske razstave likovnih del, skulptur in fotografij, po vecini
s tematiko, povezano z naravo ali ljudmi na Gorickem (npr. fotonatecaj). Ob koncu
fotonatecaja so predstavljene fotografije na grajskih arkadah in za¢asne fotografske razstave
v grajskem parku.

V Kan&evcih je v nekdanji 3oli urejen prostor z razstavo »PreZiveti z netopirji«, ki je prva
tovrstna v Sloveniji. V KPG so bile leta 1999 postavljena pocivalis¢a za pohodnike in kolesarje
(nadstresnica, mize s klopmi in informativne table). Vzpostavljenih je bilo kar nekaj
pohodnih poti za obiskovalce, ki prihajajo spoznavat in dozZivljat Goricko. V obmocju KPG je
ozna¢ena Kolesarska povezava TrideZelnega parka Gori¢ko — Raab — Orség. V letu 1999 je
bilo postavljenih 11 s slamo kritih nadstrednic in nekaj gugalnic. V 2022 stoji Se 9 nadstresnic,
od teh sta bili dve prekriti s stresniki.

Vec podrobnosti in lokacije o obstojecih intepretacijskih vsebinah so na zemljevidu.

Slika 5: Grad Grad s sedeZzem Javnega zavoda Krajinski park Goricko
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5.1.1
Tabela 4: Informativne table

Informativne table

Lokacija Naslov table Pripadajoca infrastruktura

Panovci Gozdovi na Gorickem slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Nuskova Naravne mineralne vode slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Nuskova Vrbe /

Radovci Prostozivece zivali slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Gerlinci Gorski narcis miza in dve klopi

Krasci Ledavsko jezero /

Krasci Ledavsko jezero z okolico /

Krasdi Dvozivke /

Krasdi Ribe /

Krasdi Ptice /

Kuzma Bela in ¢rna Storklja miza in dve klopi

Salovci - breg Kulturna krajina slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Salovci 0S Ptice kulturne krajine miza in dve klopi

Andrejci Netopirji slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Grad Kacova mlaka

Moscanci - Pecarovci Kamnine slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Domanjsevci Mala Krka in Vidra /

Kobilje travnik Ekstenzivni travniki /

Kobilje - Martinov breg Skors /

Martinje Mejice /

Kramarovci Zlatovranka /

Vidonci Visokodebelni biseri /

Vidonci Divji oprasevalci /

Vidonci Rastline suhih travnikov /

Gornji slaveci Lukaj potok /
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Budinci Visokodebelni biseri /

Kancevci Visokodebelni biseri /

Sredisce / slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Markovci - Peterloug / slamnata nadstresnica, miza
in dve klopi

Strehovci - Bukovnisko / slamnata nadstresnica, miza

jezero in dve klopi

Hodos / slamnata nadstresnica, miza

in dve klopi

V projektu Greenexcercise je bilo postavljenih 30 stebrickov s QR kodami. Njihove lokacije
lahko najdemo na zemljevidu.

Tabela 5: Stebricki s QR kodami

Lokacija Tema

Krasci Ledavsko jezero
Nuskova Slatinski vrelec
Sotina Sotinski breg
Trdkova Hrast graden
Grad Kacova mlaka
Grad Kamnolom
Krizevci Tetajni kostanj
Hodo$ Hodosko jezero
Budinci Bejcin breg
Markovci Velika Krka
Berkovci Mokrotni travniki
Dobrovnik Bukovnisko jezero
Kobilje Brek

Motvarjevci Ekstenzivni travniki
Korovci Fuks graba
Trdkova Tromejnik

Grad Grad Grad
Pertoca Cerkev sv. Helene
Dolina Vaski zvonik
Kancevci Ivanocy spomenik
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Krplivnik Etnografski muzej

Zenavlje Spominsko obeleZje

Boreca Evangeli¢anski zvonik
Domanjsevci | Cerkev sv. Martina

Selo Rotunda

Bogojina Cerkev gospodovega vnebohoda
Strehovci Cimprane hise

Kobilje Panonska domacija
Prosenjakovci | Dvorec Matzenau

Bodonci Evangeli¢anska cerkev

5.1.2 Tematske poti, ki jih je vzpostavil JZ KPG
Tabela 6. Tematske poti

Lokacija

Ime poti

Kratek opis vsebine

Nuskova

Tematska pot
Cukain
puséavnika

Pot je krozna in je dolga 5.000 m. Zacne se pri slatinskem
vrelcu v Nuskovi. Sestavljena je iz dveh zank. Ob trasi zgornje
zanke so informativni pulti in vprasanja v slovenskem in
angleskem obiskovalce aktivno

jeziku, ki vkljugijo v

spoznavanje velikega skovika ali €uka, kot mu pravijo
domacini. Za namene spoznavanja hros¢a puscavnika so ob
spodnji zanki namesceni stebri¢ki z nihajnimi ploscicami,

glavata vrba z modeloma hrosca puscavnika ter igrala.

Budinci

Tematska pot
cvetocCih
travnikov

Pot je krozna in je dolga 4.000 m. Zacne se ob mejnem

prehodu Budinci - Andovci. Obiskovalci s pomocjo
informativnih pultov in stebrickov z nihajno ploscico v
slovenskem in angleskem jeziku spoznavajo razliéne tipe
travnikov, ukrepe za njihovo ohranitev ter ohranitev Zivalskih
vrst, ki so jim travniki Zivljenjski prostor. Za bolj cutno

dozivljanje narave so ob trasi poti nameséena lezalnika.

Motvarjevci

Tematska pot
metuljev

Pot je dolga 750 m v eno stran in poteka med travniki. Pot se

zatne v srediSéu vasi Motvarjevci, nasproti gostis¢a in
prenocis¢a Puhan. Zaklju¢i se z lesenim sprehajalis¢em, na
katerem so informativni pulti s predstavitvijo metuljev in rabe
travnikov v slovenskem in madzarskem jeziku. Na vseh tablah

ob poti so nameséene tipne QR kode, ki tudi osebam z
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motnjami vida omogocajo branje vsebine.

Slika 6: Tematska pot metuljev v Motvarjevcih

5.1.3 Obstojece tematske in pohodniske poti, ki so jih vzpostavile druge institucije

Tabela 7: Tematske poti

Lokacija

Ime poti

Kratek opis vsebine

Krasc¢i, Ropoca

Bernardina pot

Zivali ob in v Ledavskem jezeru,
nastanek in ekologija jezera

Berkovci, Selo

Geografska ucna
pot Selo

Geografske metode, kulturna pokrajina,
zZivljenjski prostori, kulturna dedisc¢ina

Bukovnisko jezero Gozdna objezerska | Ekologija gozda
pot

Trdkova Gozdna wucna pot | Ekologija gozda
Tromejnik

Grad Olivinova pot Geologija, ekologija mlak

Kancevci, lvanovci

Pot sozitja

Kulturna dediscina

Budinci

Pout po dolaj pa
bregaj

Naravne in kulturne znamenitosti
obmocja, Porabje
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Prosenjakovci Prosenjakovska Naravne in kulturne znamenitosti
ucna pot obmocdja
Ratkovci, IvanjSevci, | Sladka pot Lectarstvo, rojarstvo, naravne in

Loncarovci, Berkovci, Selo

kulturne znamenitosti obmogja

Rogasovci, Nuskova Vrbova pot

Geologija, naravne znacilnosti obmogja

Korovci

Ucna pot Fuks graba

Ekologija gozda, pedologija

Loncarovci

Pot po mocvari

Mokrotni travniki, potok

5.1.4 Stalni razstavi PreZiveti z netopirji in grad Grad

5.1.4.1 PreZiveti z netopirji

JZ KPG je leta 2019 v nekdanji Soli v Kancevcih v okviru projekta Goricka krajina vzpostavil

prvo stalno razstavo o netopirjih v Sloveniji z naslovom PreZiveti z netopirji (naslov: Kan&evci

37). Na razstavi obiskovalci s pomocjo modelov netopirjev, kamere s posnetki porodniske

skupine malih podkovnjakov, namescene v kleti in na podstrehi stavbe, zvocnimi posnetki

ultrazvoénih klicev netopirjev, netopirnice in tabel z vsebino v slovenskem in angleskem

jeziku spoznajo ekologijo in posebnosti netopirjev. Razstavo si je mogoce ogledati ob

»dnevih odprtih vrat« ali po dogovoru z zaposlenimi v JZ KPG.

NAJ

L
55

LET THERE BE STARS

Slika 7: Razstava PreZiveti z netopirji
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5.1.4.2 Grad Grad
Od leta 2005 je v obnovljenih prostorih gradu Grad sedez JZ KPG in sredi$¢e za obiskovalce.

Namen sredis¢a je informiranje obiskovalcev o pomenu ohranjanja kulturne in naravne
dedis¢ine zavarovanega obmocja ter vodenje obiskovalcev po stalni razstavi. Obiskovalci si
grajsko poslopje lahko ogledajo samostojno s pomocjo zloZzenke z informacijami o gradu, s
pomocjo zvocnega vodica ali v spremstvu vodnika. Voden ogled poteka za predhodno
najavljene skupine in traja priblizno uro in pol. Vodenja se izvajajo v slovenskem, nemskem
in angleskem jeziku.

V grajskem parku je urejeno tudi manjse igris¢e za otroke. Tukaj rastejo vecstoletna drevesa
razliénih vrst, na travnati jasi je postavljen dom za ZuZelke. Prostor ponuja priloZnost za
interpretacijo oblikovane narave v historicnem parku in okoli gradu.

Pred gradom je na ogrodju s trto modro kavcino hiSica s klju¢avnico in nalogo za iskalce
zaklada Ceste gradov. Castle Road GeoTura trenutno vkljuéuje 26 gradov in dvorcev vzdolz
Ceste gradov, od tega 6 glavnih lokacij (geo tock) in 20 dodatnih lokacij. Na 6 glavnih
lokacijah najdemo vecje geotocke (zaklade oz. skrivalis¢a), na 20 dodatnih lokacijah pa so
names¢ene manjSe geo tocke oz. manjSa skrivalis¢a (lesene Skatle ipd.). Grad Grad
predstavlja eno od dodatnih lokacij in je v GeoTuro vkljuéen z dodatno aktivnostjo obiska
razstave ali nocitve na gradu, ob kateri obiskovalec prejme dodaten Zig v pravokotnem
okvirju. Uradna maskota, ki potuje po GeoTuri na Cesti gradov in iSCe skrite zaklade in napete
pustolovscine, je oproda Karli.

Za posameznike in skupine odraslih:

— seizvajajo vodenja s predstavitvijo zgodovine in stavbnega razvoja gradu, z ogledom
filma o KPG, gostujocih in stalnih razstav, viteSke dvorane, poro¢no-koncertne
dvorane, grajske kapele s predprostorom in ogledom delavnic domacih obrti in
dejavnosti (kolarstvo, vrvarstvo, kovastvo, tkalstvo, loncarstvo, zelis¢arstvo,
Zganjekuha) ter vinske kleti;

— vrazstavnih prostorih »upkas«, »kukavica« in »vidra« se predstavi zavarovano
obmocdje narave in vrste natura 2000 na Gori¢ckem ter delo zaposlenih v JZ KPG na
podroéju ohranjanja narave.
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Slika 8: Razstavni prostor Upkas

Za druZine, otroke in Solske skupine:

se izvajajo dozivljajska vodenja, kjer se na zanimiv nacin skozi grajske prostore s
pripovedovanjem zgodb, legend in izvedbo igric predstavi Zivljenje na gradu neko¢,
ko so Se Ziveli grofje, grofice, vitezi in grajska sluzin¢ad, in dogajanje na gradu danes,
ko ima v grajskih prostorih sedez JZ KPG, ki skrbi za ohranjanje kulturnega spomenika
in narave Gorickega. Ob pripovedovanju legende o zmaju Kacu z zlato krono otroci s
posameznimi deli zloZijo sestavljanko zmaja ter lovijo ribe in druge Zivali v grajskem
ribniku. Da pa bi bolje spoznali Zivalske vrste Natura 2000 na Gorickem, se
preizkusijo v igri »spomin« in seznanijo z lastnostmi smrdokavre, malega
podkovnjaka, vodomca, rogaca, hribskega urha in mocvirskega cekincka;

vsebina in trajanje posameznega vodenja se prilagodi starostni stopnji otrok in
razpolozljivemu Casu obiska;

na Zeljo najavljene skupine se ogled gradu lahko dopolni z delavnicama tkanja in
lonéarjenja, kjer se otroci sami preizkusijo v roénih spretnostih in si tkalski ali
loncéarski izdelek odnesejo domov, Se pred tem pa se jim predstavi postopek nastanka
posameznega izdelka in pripomocke oz. orodja, ki so jih pri tem potrebovali nekoc in
jih potrebujejo Se danes;

z iskanjem skrivnostnega prebivalca gradu se otroke in druzZine v oznaéenih prostorih
aktivno vkljuci v reSevanje nalog. Sestaviti morajo putro, resiti uganko, ki se nanasa
na kovaski predmet, najti nekdanjega lastnika gradu, se sprehoditi po kapucinskem
podu v palaciju gradu, odkriti detajl v grajskem zvoniku, ugotoviti, katero pokrivalo je
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krasilo zmajevo glavo ter opredeliti staro sorto sadja. Pravilna reSitev naloge da

doloéeno ¢rko in skupek 7 nalog oz. ¢rk razkrije, kdo je skrivnostni prebivalec gradu.
Za pravilno resitev prejmejo otroci tudi manjso nagrado;

— v pritlicju gradu je pripravljen otroski koti¢ek s pobarvankami, ugankami in
druzabnimi igrami, v grajskem parku pa so na voljo igrala za samostojno igro.

Obiskovalci lahko zakljucijo ogled v sredis¢u za obiskovalce, kjer so na voljo spominki, izdelki
domacde in umetnostne obrti ter produkti blagovne znamke parka. Poleg trgovskega blaga je
na voljo Se strokovna in druga literatura, razlicne promocijske zloZzenke, publikacije o naravi
in kulturni dedis¢ini, gostinski ponudbi, kolesarskih in pohodnih poteh ter ostali ponudbi na
obmo¢ju Krajinskega parka Gori¢ko in TrideZelnega parka Goricko — Raab — Orség, na kar
simbolno najbolj opozarja tromejni kamen ob stiSiS¢u Slovenije, Avstrije in MadZzarske na
Gozdni ucni poti Tromejnik v Trdkovi. Obiskovalcem gradu in zavarovanega obmocdja je
ponudba storitev na gradu in v Krajinskem parku Gori¢ko dosegljiva na spletni strani zavoda
www.park-goricko.org.

5.1.5 Nesnovna kulturna dediscina
Zvrsti nesnovne kulturne dediscine, podrobni opisi posameznih enot ter nosilci so vpisani v
register nesnovne kulturne dediscine. V register so vklju¢ene spodaj nastete enote (tabela 7),

ki jih najdemo na Gori¢kem.

Tabela 8: Enote nesnovne kulturne dedisCine, ki jih najdemo na Gorickem

Enote nesnovne kulturne dedisc¢ine

Gospodarska znanja — pridelava buénega olja

in vescine: — priprava prekmurskih gibanic
— slamokrovstvo

— medicarstvo, lectarstvo

— tradicionalno loncarstvo

— izdelovanje papirnatih roz

— pletarstvo
Ustno izrodilo in — prekmurscina
ljudsko slovstvo:
Sege in navade: — izdelovanje prekmurskih remenk

— borovo gostiivanje
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Predstavitve in — Soti$ in Samarjanka
uprizoritve: — Ljubiteljsko gledalisce

Med nesnovno dediscino, ki se prenasa iz roda v rod v obliki praks, predstavitev, izrazov
znanja in vescin lahko uvrstimo Se enote v tabeli 8.

Tabela 9: Druge enote nesnovne kulturne dediscine, ki jih najdemo na Gorickem

Enote Opis Lokacija

Legende in pripovedi: — Legenda o zmaju Kacu grad Grad
— Legenda o vrtnarjevi héeri
— Legenda o ¢rni grofici

— Legenda o zamenjanih

otrocih

Kulinarika: — koline Goricko
— bograc
— dodoli

Sege in navade: - sejmi Goricko

Vse nastete zvrsti nesnovne dedis¢ine so na Gorickem aktivne in imajo potencial za
interpretacijo, npr. povezovanje prisotnosti gline v okolju, loncarstva in kuhanje bograca
ponuja moznosti za snovanje celovitih zgodb, ki mreZijo snovno in nesnovno dedis¢ino
obmodja.
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Tabela 10: JZ KP Goricko se aktivno vkljucuje v promocijo nesnovne kulturne dediscine.

Rokodelska znanja in vsebine

stalna zbirka 7 delavnic na gradu Grad
moznost organizacije loncarske delavnice
na gradu Grad za skupine obiskovalcev
organizacija sejemske prireditve Grajski
bazar

kolektivna blagovna znamka

prodaja izdelkov v Sredis¢u za obiskovalce
gradu Grad

predstavitev izdelkov na spletni strani JZ
KPG

predstavitev loncarstva na informativni
tabli v PecCarovcih

Predstavitve uprizoritve:

nastopi folklore na Grajskem bazarju
promocija prireditev v organizaciji
razliénih drustev z obmocdja parka na
spletni strani JZ KPG in druzbenih omrezjih

Pridelava predelava kmetijskih
pridelkov:

prodaja izdelkov v Sredis¢u za obiskovalce
gradu Grad

organizacija sejemske prireditve Grajski
bazar

kolektivna blagovna znamka

Izdelovanje prekmurskih remenk:

priloZnostna razstava v 2022
prodaja izdelkov v Sredis¢u za obiskovalce
gradu Grad

Legende:

vkljuéene v program vodenja obiskovalcev
na gradu Grad
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m nad morjem. Zahodne (;onéko pokrlvajo tudl
meorske usedline s tosili 3keljk in polZkov iz
nekdanjega Panonskega morja.

Gealoika posebnaost Garickega je bazaltni tuf 7
nadulami kristala olivina, ki ga najdema v ckalici
naseljo Grad. So astanki zadnjega vulkanskega
delovanja na Slavenskemn pred

priblizno 3 milijoni let.

Vetino Gorickega pokrivajo prodi, peski, ilovice in
gline, V razlicna debelih plasteh sa jih tukaj nasule
predhadnice danainjih rek. Danes predvsem pradi
in peski predstavljajo pprmembno naravno
surovino. Glina in ilovica sla uporabni za iedelava
opek, stresnikov in ometoy, pesek v zidarski malli.
S procdom so utrjene poti.

0D GLINE DO LONCEVINE
FROM CLAY TO POTTERY

Obilna nahajalidca gline so
omogadila razvoj loncarstva, ki ima
na obmogju Petaraveev dalgo
tradicijo in se je ohranilo vse do
danes.

Aleca pottary industry developzd due
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ot Pecarovci, pottery is an especally loag
adizion and is stll sctive today
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Svlinski breg, the bighust peak of Prekmurge consisls
of filitoid schists, the eldest iocks in Goridko, Weslern
Garicke is caverad with maring sediments in which
fossils from the Panannian Sea can be found.
Geological speciality ot Gariko = Grad's basaltic tutf
with nodules, full ct clivine crystals. They represent
the remains of the last velcanic activity in Slovenia
abuout 3 milhun yeors ago.

Guridke is covered moslly willi grevel, sand, loam and
tlay. laday these sediments are impartant raw
material.

Local clay is used for making bricks and wall
insulation. Sand for mertar, gravel for road
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Slika 9: Primer povezovanja geoloske vsebine z nesnovno kulturno dedis¢ino —

tradicionalnim lonc¢arstvom

Tabla je namescena v Pecarovcih, ki veljajo

za sredisCe gorickih loncarjev. Vsebina table

pojasni, zakaj je bilo v okolici Pe¢arovcev najvec lon¢arjev (zaradi nahajalis¢ gline) in hkrati na
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preprost nacin s fotografijami opiSe postopek nastanka lonéene posode: izkop gline,

oblikovanje gline na vretenu, pecenje gline in prepoznaven kon¢éni glineni izdelek.

6 Nacrtovanje interpretacije

Pri na€rtovanju moramo zato predvsem upostevati potrebe udeleZencev, danosti lokacije, na
katero se podajamo, in cilje. Pri nadértovanju interpretacije je klju¢nega pomena, da
odgovorimo na nekatera pomembnejSa vprasanja, ki so tudi vodilo organizacije poglavja o
nacértovanju interpretacije.

6.1 Nacrtovanje ciljev (Zakaj?)

Zakaj Zelimo interpretirati? Razlog je lahko izobraZevanje, ohranjanje, trzenje in promocija,
upravljanje z obiskom ali pa preprosto nudenje prijetne izkuSnje obiskovalcem. Nacdrt
interpretacije obmocja (zavarovane narave, naravne ali kulturne dedis¢ine ipd.) je bistveno
namenjen oblikovanju dolo¢enih smernic za hkratno ohranjanje in javno rabo prostora —
torej za vzdrievanje in ohranjanje naravne in kulturne dediscine z jasnim poudarkom na
druzbenih koristih, ki jih ta prinasa v prostor (npr. ekosistemske storitve). Cilj nacrta je torej
pridobiti podporo in participacijo ljudi za varstvene oziroma ohranitvene cilje, ki mora
temeljiti na poznavanju in razumevanju problema in posledi¢no spreminjanju stalis¢ za
dobrobit narave in ¢loveka.

V procesu nacrtovanja in oblikovanja interpretativne poti, vodenega ogleda, interpretacijske
table, broSure, celovitejSega nacrta interpretacije obmocja itn. je najpomembneje posvetiti
dovolj pozornosti ciljem interpretacije. Osrednji cilj ni (in ne sme biti) Stevilo uporabnikov
oziroma obiskovalcev!

Cilji interpretacije naj opisujejo, kaj obiskovalec spozna, ¢uti ali naredi kot rezultat programa
ali dejavnosti. Pri oblikovanju ciljev je hkrati pomembno tudi razmisliti o merljivosti ciljev, kot
izpostavlja Veverka (1994).

Cilje interpretacije lahko razvrstimo v naslednje kategorije
a) Potreba po ucinkovitem ucenju

Prinasa priloznosti za boljSe razumevanje, poglabljanje in jasnejsi smisel VI. Manj je
verbalnega/simbolnega izobrazevanja. Omejevanje izobrazevanja na razred zmanjSuje smisel
ucenja in omejuje zvezo z realnim vsakdanom.

b) Potreba po avtentiénem ucenju
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Pojmi nam omogocajo razmisSljanje o abstraktnih idejah in klasifikacijo spoznanega;

omogocajo formiranje univerzalno sprejetih idej o ne¢em konkretnem, kar izkusimo v
vsakdanjem Zivljenju.

c) Potreba po novih Zivljenjskih izkusnjah

Obiskovalci pridobijo moznost neposredne izkusnje. Tako pridobljeno znanje in izku$nje je
lahko hitreje pridobljeno in trajnejse.

¢) Potreba po vecji okoljski ozavescenosti

PovecCa se ozavesSéenost o kompleksni povezanosti ¢loveka in narave in odvisnosti med
naravnimi in druzbenimi sistemi.

d) Potreba po rekreaciji in sprostitvi

Rekreacija in sprostitev postaja zelo pomembna za danasnji sedentarni in stresen nacin
Zivljenja.

6.2 Ciljne skupine in motivi obiska (Komu?)

Komu interpretiramo?  Poznati in razumeti moramo nasSe trenutne in potencialne
obiskovalce: kdo so, ¢emu so prisli, koliko jih je, kako pogosto prihajajo, od kod so, kaj jih
zanima, kako dolgo bodo ostali. Ce so med njimi pogosto druZine in $olske skupine, za otroke
pripravimo posebne programe. S prevodi gradiv poskrbimo za goste iz tujine. Ce se
obiskovalci pogosto vracajo, spreminjamo del programa interpretacije.

Pri razmisleku o motivih obiska si lahko zastavimo naslednje vprasanje, ki nam pomaga
viiveti se v obiskovalca: Zakaj svoj prosti ¢as zapravljati z branjem informativnih tabel, hojo v
naravi, udeleZevanjem organiziranih vodenj ...? Interpretacija (lahko) obiskovalcu potesi
radovednost, mu poglobi znanje in izkusnje, ga navdusi, mu pribliza neznano, ga naredi bolj
obcutljivega za okolje, mu daje priloZznost za pogovor s strokovnjaki ter ga prepri¢a za
ponoven obisk obmocja. Prikaz Pine in Gilmore (1999) dobro povzema razli¢éne izkusnje in
motive obiskovalcev, ki spremenijo vsako interpretacijo v edinstveno osebno izkusnjo.
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Domene osebne izkusnje obiskovalca

Vsrkanje

Zabava IzobraZevanje

Pasivna udelezba Aktivna udelezba

Estetika Pobeg

Potopitev

Slika 10: Domene izkuSnje obiskovalca se mesajo med seboj in ustvarjajo edinstveno osebno
izkusnjo. Zeleni izris je prikaz primera edinstvene izku$nje obiskovalca (povzeto po Pine in
Gilmore, 1999).

6.3 Vsebina interpretacije (Kaj?)

Kaj Zelimo interpretirati? Vprasajmo se, kaj lahko pokazemo obiskovalcem, kaj je posebnega,
enkratnega na obmodju, kaj ob tem lahko Se ponudimo obiskovalcem (restavracija,
parkiris¢e, dostop za invalide, sanitarije ...), kakSna interpretacija je Ze na voljo na SirSem
obmocdju, kaksne vire (Cloveske, financne) imamo na voljo. V nekaterih obmocjih moramo
zaradi ranljivosti okolja dostop c¢asovno, Stevilcno (Stevilo obiskovalcev) ali prostorsko
omejiti.

Obiskovalcem predstavimo, kar je posebej zanimivo in vredno v okolju, npr. naravo (staro
lipo, slap, fosile in minerale, slap ...) ali kulturno dedis¢ino (cerkev, mlin, obrt, tradicionalno
jed ...), pokrajinske znacilnosti, zgodovinski dogodek itn. Obiskovalcem kot interpretatorji
pomagamo razumeti, skusamo jih prepricati o vrednosti in spodbuditi k ohranjanju okolja.
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Tabela 11: Kriteriji, ki jih lahko upoStevamo pri izbiri vsebin interpretacije

Kriteriji

Zelo
velika/
dobra

Velika/
dobra

Srednja

Majhna/
slaba

Zelo
majhna/
slaba

Edinstvenost za obiskovalce

Atraktivhost za obiskovalce

Ranljivost zaradi obiskov

Dostopnost za obiskovalce

Trenutno Stevilo obiskovalcev

Poucnost za obiskovalce

Skladnost s cilji upravljalca

Omejenost/sezonskost obiska

Trenutna infrastruktura za
obiskovalce

Drugo

Pri nacrtovanju vsebine interpretacije moramo analizirati karakteristike objektov, procesov,

pojavov in pojmov v okolju, ki jih je vredno interpretirati oziroma imajo interpretativni

pomen. Potencial za interpretacijo obstaja, ko na primer doloéen kraj ali pot ponuja na ogled

razlicne pomembne znadilnosti okolja. Interpretativni potencial je vecji, ¢e ima tak kraj ali

pot izstopajoco znacilnost, po ¢emer navadno poimenujemo kraj ali pot (npr. Tolminska

korita). Nekaj primerov znacilnosti okolja, ki jih interpretiramo:

— vodna telesa,

— geoloske formacije,
— endemicne vrste,

— opazovalnica favne,
— zgodovinski dogodki,

— mesta naravnih katastrof,
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neobicajni habitati v regiji,

fosilna najdisca,

razgledne tocke

Treba pa je opozoriti, da vsi kraji ne potrebujejo interpretacije. Njihovo sporocilo je zgovorno
samo po sebi, Se posebej, Ce gre za vedute, ki govorijo same po sebi. Interpretacijo izvajajmo
le tam, kjer je potrebna. VsakrSna nepotrebna interpretacija v takem okolju je lahko tujek.

6.4 Izbira oblike interpretacije

Kako (na kaksSen nacin) interpretiramo? V poglavju o interpretaciji smo Ze izpostavili delitev
na osebne in neosebne oblike interpretacije, ki jih bomo tukaj Se nekoliko razélenili in
podrobneje opisali. Osebna interpretacija je interpretacija z interpretatorjem (vodnikom). To
so vodeni ogledi, predstavitve ob doloceni uri, dan odprtih vrat, ekskurzije itn. Neosebna
interpretacija je lahko zelo raznolika. Skupen imenovalec je, da interpretacija poteka brez
osebnega stika z interpretatorjem. To so panoji, table, zgibanke, brosure, makete,
multimedijske predstavitev, tematske poti itn. V nadaljevanju podrobneje predstavljamo
smernice za izvajanje osebne interpretacije ter pripravo interpretativnih gradiv.

6.5 Nacrtovanje, izvedba in evalvacija interpretativnega vodenja

6.5.1 Nacrtovanje

Nacrtovanje je poglaviten del uspesno izvedenega izobrazevanja, ki pomaga v fazi priprave
na novo, neznano uc¢no okolje. UdeleZzenec interpretacije ali druge oblike izobrazevanja se
znajde v aktivni (transformativni) situaciji, v kateri ima mozZnost interdisciplinarno preuciti
obravnavano vsebino, problem ali postopek ter zaznati vzroéno-posledi¢na razmerja. V tabeli
11 poudarjamo kljuéne tocke, ki naj bi jih interpretator uposteval pri nacrtovanju
interpretacije. Pri tem je poglavitnega pomena vsebina oziroma cilji interpretacije, ki
narekujejo izbiro lokacije, ¢a$ obiska, velikost skupine itn. DolZina oziroma trajanje
interpretativnega vodenja vpliva predvsem na obseg in zahtevnost nacrtovanja, kot je
organizacija prevozov, nocitev in prehrane. Z didaktiéno-metodi¢nega vidika je pomembno
premisliti, kaj je specificni cilj programa interpretacije. Pri tem lahko uporabljamo razli¢ne
strategije in pristope interpretacije, ki prispevajo k boljSemu razumevanju in realnejSim
predstavam o obravnavani tematiki. Stevilo udeleZencev naj bo predvsem odvisno od
lokacije izvajanja, zahtevnosti izvajanih dejavnosti in varnostnih vidikov.
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Lokacija Vsebina (tema) | Trajanje Pomen Logi¢no Stevilo
zaporedje udelezencev

gozd zooloska enourno uvodna analiti¢na posameznik

travnik botaniéna (ali manj) | raziskovalna sinteticna skupina

polje ekoloska dvourno ilustrativna analiti¢no- vec skupin, ki

kmetija geografska poldnevno | mesana sinteticna se

institut zgodovinska dnevno razvedrilna opisna izmenjujejo

muzej okoljska veédnevn razvojna

razstava | geoloska o komparativn

obrtna zgodovinska a

delavnica | interdisciplinar

tovarna na

Pri nacrtovanju interpretacije je priporoCljivo izvesti predogled lokacije izvajanja

interpretativnega vodenja, c¢e lokacije ne poznamo ali zaradi drugih razlogov, kot je
dinamicnost okolja (npr.: spreminjanje re¢ne gladine in breZine, debelina snezne odeje).
Kljuénega pomena je tudi, da so vsi izvajalci nacrtovanega interpretativnega vodenja ¢asovno
in vsebinsko usklajeni.

Sledi izdelava ¢asovnega nacrta izvedbe, torej podrobnega programa interpretacije. Ta naj
bo udelezencem uvodoma predstavljen. Kot pri vsakem pedagoskem delu pravilno naértujte
odmore (prekinitve) med daljSim interpretativnim vodenjem. V fazi nadrtovanja preverite
tudi delovanje in Stevilo potrebnih pripomockov, pripravite potrebna uéna gradiva ipd.
Nepogresljiv del opreme je tudi prva pomoc.

Pri nacrtovanju in izvedbi lahko aktivno sodelujejo tudi udelezenci/obiskovalci. Ti naj bodo
pred odhodom vedno seznanjeni s cilji in programom izvedbe interpretacije. Predstavljene
naj jim bodo morebitne naloge, ki jih bodo opravljali v skupinah ali posami¢no. Dopuscajte
iniciativo tudi udeleZzencem pri naértovanju in izvedbi interpretacije, npr.: pri razdelitvi nalog
v skupini, pobudah in vprasanjih ipd. Priporocljivo je, da so udelezenci predhodno seznanjeni
z nacini uporabe morebitnih uénih gradiv in pripomockov, kot je npr. rokovanje z
daljnogledom. Vse uporabnejSe postajajo razlicne brezplacne aplikacije za mobilno ucenje,
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bodo tudi
potrebs¢inami, kot so: obladila, obutev, belezka, fotoaparat, prehrana, denar itn.

bioloski dolocevalni klju¢i. Seznanjeni naj z osebnimi

6.5.2 lzvedba

Nacini izvedbe interpretativnega vodenja so v fazi izvedbe tako pestri, kot so pestre oblike in
metode poucevanja v Soli, zato je tezko podati konkretnejSe smernice za izvajanje
terenskega dela. Vsekakor pa je pomembno priporocilo, da interpretatorji na terenu
usmerjajo udelezence k pozornemu in sistematicnemu opazovanju, zbiranju ter k
vrednotenju informacij. Poudarek naj bo predvsem na opazovanjih in dejavnostih, ki jih

izvajajo udelezenci. Cim manj naj bo dolgih frontalnih razlag in pojasnjevanj ter ¢im ve¢

individualnega in skupinskega dela.

Ucinkovita interpretacija mora vkljuéevati:

— zaznavanje: ¢utenje, opazovanje in raziskovanje,

— pogovor: pogovarjanje o svojih zaznavah z drugimi,

— razmiSljanje: premlevanje novih izkusenj v kontekstu Ze znanega,

— delovanje: uporaba znanja in izkusenij.

@ UdeleZenci se

" zbirajo na zbirnem

(0 mestu, uvodno

= spoznavanje in
kramljanje z
udelezenci, prakti¢ni
napotki za pot
(hrana, sonéna
krema, stranisce...).

Zacnite ob dolocenem
Casu, predstavite voden

> ogled, ustvarite

T zanimanje, ¢asovno
opredelite vodenje,
ponovite prakti¢cne
napotke, predstavite jim
cilje in organizacijske
vidike ter oris poti.
Potrebna je pozornost
vseh udelezencev.

Razdeljeno vodenje na
o postanke, drzite se
O osrednje teme oziroma ne
Q) govorite vsepovprek o
= vsem, udelezenci imajo
omejeno kapaciteto
sprejemanja (zapomnijo
3-5 informacij). Vsak
zaCetek postanka -
zbiranje, usmerjanje
pozornosti v skupini z
vprasanji, razlaganje,
povezava z osrednjo
temo, pomembno je
izprasevanje, povezava na
naslednji postanek, sledi
odhod do naslednjega
postanka.

¢ Po zadnjem

Q postanku celostno

= osredotocanje na

= glavno temo in cilje,
povezovanje

N posameznih
postankov v celoto,
kratek in jedrnat,
zakljucek na
primernem mestu
(brez moten;j,
hrupa).

Slika 11: Primer organizacije izvedbe interpretativnega vodenja (Ham, 1992)

Interpretator prevzema vlogo organizatorja, ki spodbuja in usmerja udeleZzence v procesih

pridobivanja osebnih izkuSenj v okolju. Pri tem podajamo nekaj prakti¢nih smernic za

izvajanje osebne interpretacije:

— Poskusajte se vZiveti v obiskovalca, njegova videnja, Zelje in potrebe.

— Osredotodite se na glavno sporocilo oziroma rdeco nit.

— Govorite jasno in glasno.
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Postavljajte vprasanja in odzivajte se na vprasanja obiskovalcev.

Spodbujajte jih k razmisljanju in izraZzanju svojih razmisljanj o vsebini.

Ostanite prijazni in pripravljeni tudi na uéenje od obiskovalcev, ki lahko vedo o ne¢em
vec kot vi.

Ne ustrasite se priznati, da necesa ne veste.

Ne izgubljajte njihove pozornosti v podrobnostih; zelo pomembno je, da ostanejo
osredotoceni na celoto, bistvo.

Poudarijajte stvari, ki jih lahko vidijo.

Skupaj ¢im bolj senzorno doZivljajte, ne operirajte samo z dejstvi in Stevilkami.
Pravilno nacrtujete odmore.

Vklju€ujte udeleZzence oziroma obiskovalce v dejavnosti.

Manj razlaganja, ve€ opazovanja, belezenja, skiciranja, razgovora ...

Organizirajte tudi individualno ali skupinsko delo.

Ne opisujte in razlagajte tistega, kar lahko sami vidijo.

Zelo pomembna je spretnost postavljanja vprasanj, s katero interpretator usmerja dejavnosti

in miselne procese udelezencev. Hommerman, Hammerman, E. L. Hommerman (2001) sta

vprasanja razdelila na tri ravni: vprasanja priklica in obnove (1. raven), vprasanja

razumevanja in analize (2. raven) ter vprasanja sinteze in generalizacije (3. raven). Za vsako

raven navajamo nekaj primerov vprasanj in dejavnosti za Studente (zadnje je navedeno v

oklepaju). Zahtevnost vprasanj in dejavnosti se stopnjuje od prve do tretje ravni. Priporoca

se, da udelezencem postavljamo vprasanja razli€nih ravni oziroma jih usmerjamo z vprasanji

do sinteze in generalizacije pridobljenega znanja in izkuSenij.

1.

raven: vprasanja priklica in obnove (Stetje, opisovanje, imenovanje, opazovanje,
izbiranje):

Kaj opazite ...?

Koliko razli¢nih ... vidite?

Kako se vede ...?

Kako se imenuje ...?

Kateri izmed ...?

raven: vprasanja razumevanja in analize (klasifikacija, primerjava, razlaga, zaporedje,
vplivanje):

Kako bi jih razvrstili med ...?

Katere razlike opazite med ...?

Kako hitrost ... vpliva na ...?

Kdo se po vasem mnenju hrani z ...?
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3. raven: vprasanja sinteze in generalizacije (evalvacija, predvidevanje, aplikacija

principa, generalizacija, sodba):
— Med podanimi predlogi, kateri je po vaSem mnenju ...?
— Glede na povedano in naucéeno, kateri so pa drugi primeri ...?
— Kaj bi se po vasem mnenju zgodilo, ¢e bi ...?
— Ce se bo tak trend nadaljeval do leta 2050, kaj lahko pri¢akujemo ...?

Pripovedovanje zgodb ali zgodbanje (ang. storytelling) je zelo primeren pristop v
interpretiraciji. Z doZiveto zgodbo se lahko obiskovalec vZivi in bolje razume predmet
interpretacije. Za uspesno zgodbanje je najpomembneje izbrati ustrezno zgodbo, ki pravilno
osvetljuje temo interpretacije. Dobra zgodba se zaklju¢i z moralo zgodbe, ki je osvetljena v
luci vsebine interpretacije. Interpretator mora svoje spretnosti pripovedovanja zgodb dobro
razviti. Sele nato naj zgodbo vkljuéi v svojo interpretacijo.

Priporocila za zgodbanje (prirejeno po Crosson in Stailey, 1988):

— Ne delajte predolgih uvodov v zgodbo.

— Pripovedujte jasno in glasno, spreminjajte intonacijo.

— Ne pripovedujte prehitro ali prepocasi.

— Med pripovedovanjem smiselno uporabljajte premore, tiSino in Sepetanje.
— Pripovedujte zgodbe, ki jih imate najraje.

— Prosto pripovedujte, ne berite zgodbe.

— Med pripovedovanjem se ne izgubljajte v kopici podrobnosti.

— Ne pacite se z glasom ali mimiko.

6.5.3 Zakljuéek in evalvacija

Interpretativno vodenje naj bo vedno ustrezno zakljuéeno in evalvirano. V zakljucku, ki
obi¢ajno traja le nekaj minut, lahko interpretator izpostavi misel, ki je pomensko skladna z
vsebino interpretiranega in bo Se nadalje odmevala pri obiskovalcih. Po zaklju¢ku naj
interpretator nameni ¢as neformalnemu pogovoru z obiskovalci, v katerem lahko ti Se kaj
dodatnega vprasajo, delijo svoje videnje vsebinskih vidikov izvedenega vodenja, ki so
velikokrat zelo koristni za njegovo prihodnjo optimizacijo. Iz zakljucka in evalvacije naj bo
tudi razvidno, ali je interpretacija dosegla zastavljene cilje. Evalvacija je lahko tudi
formalizirana s porocilom obiskovalca — vprasalnik skupaj s pisalom po konanem vodenju
razdelimo obiskovalcem, ki so pripravljeni deliti svoje mnenje. Obiskovalce usmerimo tudi na
mesto, kjer lahko anonimno oddajo izpolnjene vprasalnike.
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6.6 Vloga interpretatorja

Interpretator je medij med predmetom interpretacije in obiskovalcem. Objekt interpretacije
naj bo na prvem mestu. Ne promovirajte sebe, ampak vsebino. Postati dober interpretator je
zahteven in dolgotrajen proces, prezet z osebnimi dozivljaji in globokimi Custvi. V tem
procesu je pomemben cas, evolutiven proces osebnostnega razvoja posameznika kot
interpretatorja. Interpretiranja narave se ne da poucevati, vsakdo se mora predvsem uditi
sam. NajvaznejSe je ucenje iz primarnega vira (npr.: narave, zgodovinskega objekta), hkrati
pa ne smemo pa zanemarjati tudi sekundarnih virov. Razvi(ja)ti je potrebno svoj pogled,
svoje videnje in svoj nacin interpretacije. Interpretator narave ni nujno naravoslovec,
interpretator zgodovinskih dogodkov ni nujno zgodovinar. Bistvena je interpretacija odnosa
do objekta. Pri interpretaciji je pomembno, da interpretator deluje v okviru svojih zmoZnosti
in kompetenc, ¢e je kmetovalec, naj bo kmetovalec, ki interpretira objekt s svoje perspektive
in naj ne poskusa biti biolog, torej nekaj, kar ni.

6.7 Splosna priporocila za pripravo interpretativnih gradiv

Infrastruktura, ki jo JZ KPG uporablja za obveséanje in ozaves¢anje obiskovalcev Gorickega,
podaja osnovne informacije, ne glede na interese in predznanje obiskovalca. V podpoglavju
uporabljamo izraz gradivo in ne besedilo, ker pri pripravi interpretativnih gradiv so¢asno
mislimo na besedni in nebesedni del (slike, grafe, fotografije, diagrame ...), ki morata biti
skladna, dopolnjujo¢a. Za interpretativna gradiva je znacilno, da ustvarijo most med dano
vsebino in uporabnikom Ze znanimi informacijami in izkuSnjami. Pri oblikovanju priporocil se
tradicionalno naslanjamo na nacela, ki jih je zasnoval Tilden leta 1954. Avtor izpostavlja, da
morajo interpretativna gradiva:

— pritegniti oziroma spodbuditi pozornost, radovednost in zanimanje obiskovalceyv,

— povezovati obravnavane interpretativne vsebine z vsakdanjim Zivljenjem
obiskovalcev,

— odkrivati glavno sporocilo interpretacije na inovativen nacin,

— ga celostno obravnavati.

V tabeli 12 so predstavljena priporocila za oblikovanje razli¢nih interpretativnih gradiv, kot so
brosure, prirocniki, interpretativne table, glasila in plakati. Priporocila so splosna in jih véasih
v celoti teZzko uposStevamo. Pomembno pa se je zavedati, da pri oblikah neosebne
interpretacije skusamo hkrati temo interpretirati za zelo razli¢éne skupine uporabnikov, ki se
razlikujejo v starosti, zanimanjih, predznanju, izkuSnjah itn., zato je jasno in pregledno
informiranje oziroma interpretiranje kljuénega pomena.
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Tabela 12: Oblikovna in vsebinska priporocila za pripravo gradiv

Oblikovna in vsebinska priporocila za pripravo gradiv

— Gradivo mora biti smiselno hierarhi¢no razdeljeno na vec ravni (naslov, ki povzema
temo; podnaslovi predstavijo glavne ideje; jedrno besedilo pojasnjuje, razlaga;
podnapisi/legende pod slikami predstavijo dodatne informacije, navodila,
povezave na spletne vire).

— Glavno besedilo je napisano le z malimi tiskanimi ¢rkami (razen rabe velike
zacetnice).

— Naslovi in podnaslovi so napisani z malimi tiskanimi ¢rkami.

— Priporocena je uporaba najvec dveh razli¢nih oblik pisave (npr.: ena oblika za
naslov, druga za preostalo vsebino).

— Bistvene informacije in klju¢ne besede so poudarjene z okrepljenim tiskom ali
obarvanim tiskom ali oboje hkrati (ne podcrtane).

— Velikost pisave naslovov naj bo za najmanj 20 % vecja od pisave preostalega
besedila.

— lzogibajte se zapisov v zeleni in roza/rdeci barvi, ki oteZuje branje osebam z barvno
slepoto.

— Razmik med vrsticami je med 1,15 do 1,5.

— Razmik med naslovom in novim odstavkom naj bo vecji od razmika med vrsticami.

— Razmiki med posameznimi temami naj bodo jasni, dovolj veliki.

— Ustrezen kontrast med ozadjem in besedilom — besedilo je obi¢ajno temne barve
na svetlejSem (ne belem) ozadju.

— Ozadje besedila je enobarvno, brez vzorcey, slik ali drugih motecih elementov.

— Priporoca se levostranska poravnava besedila.

— Povedi v besedilu se nikoli ne za¢nejo na koncu vrstice.

— Odstavki v besedilu posameznih poglavij so navadno kratki (med 5 in 7 vrstic).

— Dolzina vrstic besedila naj ne presega 80 znakov (najboljSe med 60 in 70 znaki).

— Priporocene so enostavne (enostavéne) povedi in direktne, z minimalno uporabo
veznikov.

— Priporocena je enostavna stavcéna skladnja, ki omogoca dobro razumevanje (brez
uporabe izjemno zahtevnih strokovnih besed, katerih pomen je nepojasnjen).

— Cim manj uporabljajte kratice, okrajsave, Zargon in tujke.

— Povedi naj ne vsebujejo dvojnega zanikanja.

— lzogibajte se rabi prenesenih pomenov, metafor, ki niso neposredno povezane z

vsebino.
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— Razlaga teoreti¢nih konceptov naj bo podprta z realnimi Zivljenjskimi primeri, ki jih

lahko uporabniki poveZejo s svojimi izkusnjami.

— Besedilo naj bo dopolnjeno s slikovnim gradivom (fotografije, slike, grafi, diagrami,

prikazi, zemljevidi, tabele ...), ki prispeva k razumevanju vsebine.

— Slikovno gradivo naj bo vedno opremljeno s kratkimi opisi, razlago njihove vsebine

(npr.: legenda in razlaga simbolov pri zemljevidu, opis pod fotografijami ...).

KRAJINSKI PARK GORICKO
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Netopirji na Gorickem

Yo

Sem netopir Rino. Vabim te k obisku {vBedongit
¥ tock z nasimi opisi in

razstave v Kancevce. Spoznal bos,

da nismo slepi, se ne zapletamo v lase

cerkey
na Kobilju

9 Zatocisce v cerkvi sv. Martina na Kobilju je eno od treh najpomembnejsih zatoCis¢ in
kotiSC netopirjev na Gorickem in v Pomurju.

Na Gorickem Zivi 17 od 30 v Sloveniji Zive€ih vrst netopirjev. So nocno
aktivne zivali, ki se prehranjujejo z zuzelkami.

Kljub temu da dobro vidijo, si pri lovu v mraku in temi pomagajo

z oddajanjem klicev in poslusanjem njihovih odmevov. Na ta nacin se
orientirajo v prostoru in zaznavanjo plen ter ovire, tanke tudi kot

cloveski las.

Netopirje lahko opazujemo, ko se iz svojih zatoCiS¢ na podstrehah cerkva
in his ter iz zvonikov in kleti odpravijo na lov.

in ne pijemo krvi ljudem.

No¢ naj bo temna

Pretirana umetna svetloba ponoci
slabo vpliva na ljudi in netopirje.
Pri ljudeh lahko povzroci
zdravstvene tezave, netopirji pa s
prepoznim izletavanjem zamudijo
vrhunec pojavljanja Zuzelk.
Zaradi pomanjkanja hrane hirajo
ali opustijo zatoCisce.
V katerih mesecih je najmanj
9 verjetpy, da bos op_a;\l letati )
netopirja? Pomagaj si s spodnjo
skico.

Netopirjevo leto

Murska Sobota . SLO
Dobrovni

k/Dobronak

Kako pomagamo
netopirjem?

v’ ZmanjSamo osvetljevanje
stavb z zatoGis¢i in puséamo
preletne odprtine nezamrezene.
v’ Ce v hisah naletimo na
netopirje, jih ne preganjamo; v
primeru prenove pazimo na
njihova zatocisca.

Svetilo z varéno sijalko in z izrezano
silhueto cerkve, osvetljuje le fasado
in streho.

selitey
v poletna

N
Kotitev in Skrb zatogiséa
za mladic

N
ice

@ G. Domanjko # A. Pertoci, B. B. Pislak

Slika 12: Interpretativna tabla o netopirjih na Gorickem uposteva vsebinska in oblikovna
priporocila

Pri oblikovanju interpretativnih tabel in poti je potrebno upostevati Prirocnik za izvajanje

Pravilnika o oznadevanju zavarovanih obmodij, naravnih vrednot, ekolosko pomembnih

obmocij in obmocij Natura 2000. Namen priro¢nika je predstaviti moZzne nacine oblikovanja
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znakov za oznacevanje, upostevajo¢ znacilnosti posameznih obmocij, in ponuditi tehni¢ne

nacrte znakov za postavitev v naravi.
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7 Primer nacrtovanja tematske poti

7.1 Tematske poti kot ena izmed oblik interpretacije narave

Ena izmed oblik interpretacije narave so tematske poti. Osnovni namen take poti je
osrediniti se na specificno temo. Z enostavnimi in privlacnimi razlagami na tablah, pultih in
drugo opremo obiskovalci ob trasah poti spoznavajo naravo, njene procese, naravno
dedis¢ino itn. v avtenticnem okolju. Cilj je, da bi obiskovalci z interpretacijo na tematski poti
bolje razumeli in bolje cenili, posledi¢no tudi pomagali varovati in ohranjati naravo. V okviru
projekta Goric¢ka krajina je JZ KPG na Gorickem vzpostavil tri tematske poti: tematsko pot
C¢uka in pusSéavnika, tematsko pot cvetocéih travnikov in tematsko pot metuljev. V
nadaljevanju bodo predstavljeni nasi koraki do uspesne implementacije tematskih poti.

7.2 Kje vzpostaviti tematsko pot in kaj je potrebno ob tem premisliti

Vzpostavitev tematskih poti je lahko dolgotrajen in zahteven postopek. Nacrtovalci in
izdelovalci poti morajo nacdrtovanje ter pridobivanje vseh ustreznih dovoljenj in soglasij
zaceti pravocasno. Pri tem ni pomembno samo, da si pridobijo vsa uradna dovoljenja, ampak
da je ideja o poti ¢im bolj usklajena z lokalno skupnostjo. Priporoca se, da trase tematskih
poti potekajo po obstojeéih poteh, kot so obcinske poti, gozdne ceste ali gozdne vlake.
Nacrtovalcem in izdelovalcem poti bo tako prihranjeno osnovno vzdrievanje poti, hkrati pa
ni treba urejati nove infrastrukture za obiskovalce.

Ob nacrtovanju in umescanju tras tematskih poti je dolgoro¢no potrebno razmisljati o izzivih
povezanih z obiskovanjem tematskih poti, npr. o tem, kje bodo ob poti parkiris¢a za vozila
individualnih obiskovalcev in vecjih skupin, ali za obiskovalce potrebujemo strani$é¢a oziroma
je infrastruktura Ze na voljo v blizini (npr.: javna stranisca, gostinski obrati), na kak$ne nacine
bomo oznacevali trase tematskih poti, na kakSen nacin in kje bomo izvajali promocijo poti
ipd.

Ob tem je pomembno zavedanje, da je opremo na tematskih poteh treba redno pregledovati
in vzdrzevati. Pomemben dejavnik pri tem je lastniStvo opreme in ali je narocnik oz. placnik
opreme organizacija, ki bo na obmocju vzpostavitve tematske poti delovala Se naprej, tudi
po namestitvi opreme ter zanjo tudi skrbela. V preteklosti so namre¢ v okviru razlinih
evropskih projektov Ze bile vzpostavljene in oznaene pohodniske poti, za katere pa ni bilo
odloéeno in domisljeno, kaj bo z njimi po koncu projekta. Posledi¢no so oznacevalni kolicki in
table zaceli propadati in nihce jih ni obnovil ali zamenjal. Oprema, ki ni vzdrZevana, na tak
nacin kazi videz krajine in slabi ugled upravljalca poti.
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PRIMER: V okviru projekta Goricka krajina je JZ KPG leta 2022 vzpostavil tri tematske
poti. Od konkretnih idej o trasah, vsebini in pripravi krajinsko-arhitekturnega nacrta

do izbire zunanjega izvajalca za ureditev poti in pridobitve vseh soglasij in dovoljenj
ter na koncu realizacije in ureditve vseh poti na terenu je preteklo skoraj eno leto.

7.3 Nacrt tematske poti

Nacrtovalci tematskih poti niso nujno tudi izvajalci oziroma postavljalci razlicne opreme na
tematskih poteh. Zato za ustrezno izdelavo in postavitev opreme potrebujejo nacrt
interpretativne opreme, ki ga izdela kompetenten strokovnjak oziroma organizacija skupaj z
nacértovalcem oziroma naro¢nikom nacrta. Smiselno je, da naro¢nik svoje ideje, povezane z
ureditvijo tematske poti, predstavi pripravljalcem nacrta interpretativne opreme in da ves
¢as priprave nacrta sodeluje s pripravljavcem. Nacrt naj bo tudi plod idej oseb, ki delajo pri
narocniku. Sodelujo¢im pri nartovanju bo pozneje laZje smiselno predstavljati oziroma
voditi obiskovalce po tematske poti — lazje jim bom zagovarjati razlicne ideje ter pristope k
interpretaciji. Vkljueni v naértovanje se bodo torej lazje poistovetili s potjo, kar bo
enostavneje, ko bo nastopil ¢as za vzdrzevalna dela na poti.

7.4 Pridobivanje soglasij in dovoljenj za postavitev opreme na tematski poti

Pred izvedbo del na tematski poti si naértovalec mora pridobiti razli¢na soglasja in dovoljenja
za postavitev informacijskih pultov, tabel, usmerjevalnih kolickov, oznaéb na cestah in druge
opreme.

Ce Zeli nadrtovalec v naravi (travnik, gozd, breZine cest ipd.) postaviti informacijske pulte in
table z betonskimi temelji, si mora v skladu s 104. in 105. ¢lenom Zakona o ohranjanju
narave in v skladu s Pravilnikom o presoji sprejemljivosti vplivov izvedbe planov in posegov v
naravo na varovana obmocja (priloga 2 in 10), pridobiti naravovarstveno soglasje in pogoje
pri Ministrstvu za okolje in prostor oz. dovoljenje za poseg v naravo pri pristojni upravni
enoti. Za naravovarstveno soglasje si je smiselno pridobiti predhodno mnenje Zavoda RS za
varstvo narave. S predhodnim mnenjem bo Ministrstvo za okolje in prostor hitreje izdalo
potrebno soglasje.

Ce Zeli nadrtovalec postaviti informacijske pulte, table ali drugo opremo za interpretacijo
narave na zemljis€u, na katerem stoji kulturni spomenik, ali na vplivno obmocje kulturnega
spomenika in je za posege v vplivno obmocje spomenika, ¢e to obveznost dolo¢a akt o
razglasitvi, treba zagotoviti kulturno varstveno soglasje, nacrtovalec pri pristojni enoti
Zavoda za varstvo kulturne dedisc¢ine Slovenije (ZVKDS) pridobi kulturno varstveno soglasje
in pogoje. Za pridobitev obojega je treba izpolniti obrazec, ki ga nartovalec najde na spletni
strani ZVKDS.
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Ce naértovalec Zeli na lokalnih cestah ali poteh v upravljanju lokalnih skupnosti (ob¢ine), s

smerokazi, oznacbami na asfaltu ali kako drugade oznaditi traso tematske poti, ali na teh
zemljiéc“:ih postaviti drugo opremo za interpretacijo narave, si mora od lokalnih skupnosti

.....

Ce nacrtovalec Zeli informacijske pulte, table ali drugo opremo za interpretacijo narave
postaviti v zasebnem ali drzavnem gozdu, je za graditev objektov in posege v gozd oziroma
gozdni prostor v skladu z 21. ¢lenom Zakona o gozdovih treba pridobiti soglasje Zavoda za
gozdove. Poleg tega soglasja si je za posege v drzavnem gozdu treba pridobiti soglasje
Slovenskih drzavnih gozdov d. o. o.

7.5 Trasiranje poti

Odlocitev o tem, kje bo potekala trasa tematske poti, je odvisna od vsebine, Stevila in lokacij
tock ali mest, kjer bo vsebina predstavljena, in odlocitve, kje bo potekala trasa. Trase
tematskih poti naj praviloma ne bodo daljSe od 5 km. Njihova dolZina je odvisna tudi od
Stevila interpretativnih to¢k na poti. Oprema z informativnimi tablami, pulti ali drugo
opremo, s katero se obiskovalci poti seznanjajo z vsebino poti, naj bo razmeséena smiselno
po celotni trasi tematske poti.

PRIMER: Tematsko pot cvetocih travnikov v Budincih smo uredili na obmocju naravne
vrednote Bej¢in breg — suhi travniki, ker so na tem obmogju Stevilni travniki razli¢nih
tipov ki so hkrati vrstno pestri Pulti z vsebino in druga interpretativna oprema ob
zemljis¢ v upravljanju JZ KPG, po katerih poteka trasa in je na njih postavljena
oprema, je bil eden izmed najpomembnejsih dejavnikov, ki so dolocali ureditev
tematske poti v Budincih.
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Slika 13: Primer interpretativne opreme na tematski poti v Budincih

Da bi se izognili morebitnim konfliktom z lastniki zemljiS¢, naj trase tematskih poti povecini
potekajo po javni infrastrukturi. Zaradi obiskovalcev poti, ki pri peSacenju raje uporabljajo
makadamske ceste in kolovoze kot pa asfaltne ceste, se pri naCrtovanju trase tematskih poti
poskuSamo izogniti asfaltnih cest. V¢asih to tudi ne gre. Izognemo pa se uporabi magistralnih
cest v in izven naselij zaradi varnosti obiskovalcev poti.

PRIMER: Traso tematske poti Cuka in puscavnika v Nuskovi smo zasnovali izklju¢no po
obdinskih cestah in poteh.
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Slika 14: Trasa tematske poti ¢uka in puscavnika poteka izklju¢no po javnih prometnicah.
Oznacena je z rumeno barvo.

7.6 Predvidevanje prostorskih okolis¢in in izbire materialov pri nac¢rtovanju
interpretacije

Razli¢ne oblike interpretacijskih orodij, osebna in vodena interpretacija predstavljajo posege
v prostor, zato je pred izvedbo interpretacije potrebno skrbno upostevanje prostorskih
okolis¢in. Te so v vsakem primeru specificne. Pri naCrtovanju namescanja fizicnih objektov ali
orodij je pri teh zaZzelena seznanitev in usklajevanje nacrtov z lokalno skupnostjo in drugimi
delezniki v prostoru. Zazeleno je, da se lokalne skupnosti in drugi delezniki poistovetijo s
predlaganimi oblikami interpretacije in jih sprejmejo kot pozitivho in dodano vrednost v
prostoru. Koristno je, da pri naértovanju interpretacije upostevamo tudi njihove Zelje in
nasvete.

Vsaka oblika interpretacije v dolocen prostor privablja skupine ljudi ali posameznike, ki jih
brez teh ne bi bilo tam. Ko prepoznamo obmocja, kjer lokalne skupnosti ne Zelijo imeti
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obiska ljudi, se teh obmodéij z izvedbo interpretacije izognemo ali izberemo obliko

interpretacije, ki za lokalno skupnost ni mote¢a. Ce pri naértovanju ne bomo upostevali
lokalnih dejavnikov, obstaja veéja nevarnost vandalizma na objektih in orodjih ter motenje
interpretacijskega procesa.

Ena izmed sodobnih prostorskih okolis¢in, na katero je treba biti pri na¢rtovanju pozoren, je
informacijsko onesnazevanje. Pri nacrtovanju interpretacije moramo upostevati pravila za
primernost prostorske umescéenosti objektov in orodij kot tudi za enoten grafi¢ni izgled vseh
objektov, ki jih naértujemo. Zasledovanje pravila »manj je vec« je v vecini primerov koristno.
V kolikor imamo ve¢ objektov in predmetov z razliénimi informacijami, lahko ti delujejo
zmedeno in nepregledno, hkrati pa prostor onesnaZujemo tako z informacijami kot
umeséenimi objekti. Ce so lastniki objektov in informacij razliéni, teZimo k poenotenju
izgleda in smiselni razporeditvi danih informacij. Objekte in predmete za posredovanje
informacij skusajmo nacrtovati v obliki, ki je za prostor najmanj moteéa. Namesto pokoncnih,
vertikalnih tabel namestimo raje pult z nagibom, da ne zastiramo pogleda na okoliske vedute
in naravne vrednote.

Prostorske okolis¢ine vplivajo tudi na vidnost oziroma opaznost objektov. Primerno je, da so
nasi objekti in drugi elementi (oznake, smerniki) na lokacijah, kjer nedvoumno sporocajo
svojo vsebino, hkrati pa ne motijo prometne signalizacije in drugih uporabnikov prostora.
Postavitev objektov v prostoru vpliva na kasnejse vzdrzevanje.

Postavitev na travnatih povrsinah zahteva redno kosnjo, postavitev pod drevesi je ugodna z
vidika sence, vendar neugodna z vidika padanja vej, listov in rastlinskih sokov. Postavitev na
pozidanih povrsinah je ugodna z vidika dostopa, vendar je v poletnem c¢asu zaradi vrocine
neugodna za uporabo. V splosnem se izogibamo postavljanju interpretativnih objektov tam,
kjer smo izpostavljeni prometu, hrupu in nevarnostim prometa. Pri postavitvi moramo
upostevati tudi vlainost terena. V nasem prostoru so tereni najbolj razmoceni v
spomladanskem in pozno jesenskem casu, zato je ta ¢as najbolj reprezentativen za
preverjanje in nacrtovanje razmer. Objektov in poti ne nacrtujemo na obmocjih, ki so
izpostavljena moznim poplavam.

Pri postavitvi objektov smo pozorni tudi na usmeritev tiskovin, postavljanje tiskanih objektov
proti juznim ekspozicijam zmanjsa njihovo Zivljenjsko dobo zaradi povecanega UV-sevanja.
Vpliva tudi na izbiro materialov.

Kovine so trajnejsi materiali, vendar tudi draZji in imajo manj naravni izgled. Pri lesenih
objektih izbiramo trajnejse vrste lesa. Les je finan¢no ugoden material, ki sicer potrebuje vec
obdelave in vzdrZevanja od kovinskih materialov, hkrati pa ima tudi naraven videz. Plasti¢ni

49



;K: KRAJINSK!PARK

6 () ( K O LIFENATURAVIVA
Biodiverziteta - umetnost Zivijenja
Biodiversity - Art of Life

in drugi sinteti¢ni materiali so trajni, vendar moramo pri teh upostevati pokanje zaradi

izpostavljenosti UV-sevanju in manj naraven videz.
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